
MTM SHOTSHELL BOX 10 ROUND FLIP-TOP 12 GAUGE UP TO 3IN

MTM Shotshell Box 10 Round Flip-Top 12 Gauge up to 3in

Attributes

Name: MTM SHOTSHELL BOX 10 ROUND FLIP-TOP 12 GAUGE UP TO 3IN
Manufacturer: CHADWICK & TREFETHEN
Product no.: 250205826
Mfr. No.: S-10-30
Gauge: 12 Gauge
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 135mm
UPC: 026057001302

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MTM Schrotpatronenbox
10 Rund FlipTop 12 Gauge bis zu 3in

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die MTM Schrotpatronenbox 10 Rund FlipTop 12 Gauge bis zu 3in entschieden
haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihre Schrotpatronen sicher und organisiert aufzubewahren. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Bewahren Sie die Schrotpatronenbox außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Schrotpatronenbox nur mit 12 Gauge Schrotpatronen.
Stellen Sie sicher, dass die Box ordnungsgemäß verschlossen ist, bevor Sie sie transportieren.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um die Box und ihren Inhalt zu schützen.
Lagern Sie die Box an einem kühlen, trockenen Ort, um die Qualität der Schrotpatronen zu erhalten.
Verwenden Sie die Box nicht, wenn sie beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Box:

Drücken Sie die FlipTopAbdeckung vorsichtig nach oben, um die Schrotpatronen zu entnehmen oder
hinzuzufügen.

Befüllen der Box:

Legen Sie die Schrotpatronen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer. Achten Sie darauf, dass die
Patronen richtig herum eingelegt sind.

Verschließen der Box:

Klappen Sie die FlipTopAbdeckung nach unten, bis sie einrastet. Stellen Sie sicher, dass die Box
sicher verschlossen ist, bevor Sie sie transportieren.

Transport:

Tragen Sie die Box mit beiden Händen, um ein Herunterfallen zu vermeiden. Vermeiden Sie ruckartige
Bewegungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Schrotpatronenbox gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt ist, entsorgen Sie sie sicher, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie lokale Recyclingrichtlinien, um sicherzustellen, dass die Box umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Fragen oder Bedenken klären, um
die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
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MTM Shotshell Box 10 Round FlipTop 12 Gauge
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MTM Shotshell Box 10 Round FlipTop 12 Gauge up to 3in. This product is designed to
safely store and transport your ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe use and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Never exceed the recommended capacity of 10 rounds.
Store the box in a cool, dry place to prevent damage to the contents.
Avoid exposure to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight.
Always ensure the box is securely closed when transporting.
Handle ammunition with care and follow all local laws and regulations regarding storage and transportation.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Box:

To open the fliptop lid, gently lift the lid from the front until it is fully opened.

Loading Ammunition:

Place up to 10 rounds of 12 gauge ammunition in the designated slots.
Ensure that the ammunition is seated properly and securely within the box.

Closing the Box:

After loading, close the fliptop lid firmly until it clicks into place. Ensure it is securely closed before
handling or transporting.

Transporting the Box:

Carry the box by the handle, ensuring it is upright to prevent any ammunition from shifting.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior with a damp cloth to remove dirt or debris.
Do not use harsh chemicals or solvents that may damage the material.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding plastic and ammunition storage
products.
Do not incinerate or expose the product to extreme heat.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is securely disposed of to prevent any potential
hazards.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional information regarding the MTM Shotshell Box, please refer to the EUbased
contact point associated with this product. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority.



Guide de Sécurité pour la Boîte de Cartouches MTM
10 Coups FlipTop 12 Gauge jusqu'à 3in

Introduction
Merci d'avoir choisi la Boîte de Cartouches MTM 10 Coups FlipTop 12 Gauge jusqu'à 3in. Ce produit est conçu pour
stocker et transporter vos cartouches en toute sécurité. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la
sécurité, l'utilisation et l'élimination de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé par des personnes ayant au moins 18 ans.
Ne laissez pas ce produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Ne stockez pas la boîte dans des environnements extrêmes (très chauds, très froids ou humides).
Respectez les réglementations locales concernant le stockage et le transport de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas la boîte audelà de sa capacité de 10 cartouches.
Assurezvous que le couvercle est bien fermé avant de transporter la boîte.
Ne jamais utiliser la boîte pour des munitions qui dépassent la taille spécifiée (12 Gauge jusqu'à 3in).
Évitez d'exposer la boîte à des chocs violents ou à des impacts.
En cas de fuite de munitions, ne manipulez pas la boîte et contactez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Placez la boîte sur une surface plane et stable.
Assurezvous que la boîte est vide avant de la remplir.

Utilisation :

Ouvrez le couvercle FlipTop pour accéder aux cartouches.
Remplissez la boîte avec des cartouches de 12 Gauge jusqu'à 3in.
Fermez le couvercle en veillant à ce qu'il soit bien verrouillé.
Transportez la boîte en position verticale pour éviter tout mouvement des cartouches à l'intérieur.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la boîte avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en plastique et des munitions.
Si la boîte est endommagée, contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les autorités locales ou
les plateformes de sécurité européennes. Assurezvous de vérifier régulièrement les mises à jour sur les rappels de
produits via le système Safety Gate de l'UE.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Boîte de Cartouches MTM 10 Coups FlipTop 12 Gauge
jusqu'à 3in en toute sécurité. Merci de respecter toutes les consignes de sécurité pour garantir votre sécurité et celle
des autres.
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Istruzioni di Sicurezza per la Scatola per Cartucce
MTM da 10 Colpi

Introduzione
Grazie per aver scelto la Scatola per Cartucce MTM da 10 Colpi con Coperchio FlipTop per cartucce da 12 Gauge
fino a 3in. Questo prodotto è progettato per garantire la sicurezza e la facilità d'uso durante la conservazione delle
cartucce. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere la scatola lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare la scatola se presenta segni di danni o usura.
Conservare la scatola in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli: Rischio di lesioni se la scatola viene utilizzata in modo improprio. Rischio di
incendio se esposta a fonti di calore.
Istruzioni per Evitare i Pericoli: Utilizzare la scatola solo per cartucce da 12 Gauge. Non sovraccaricare la
scatola oltre la capacità massima di 10 colpi. Assicurarsi che il coperchio sia ben chiuso durante il trasporto.
Avvertenze per Pubblico Specifico: Non adatto a minori di 18 anni. Utilizzare solo sotto la supervisione di
un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione: Non è richiesta alcuna installazione. La scatola è pronta per l'uso immediato.
Uso:

Aprire il coperchio fliptop della scatola.
Inserire le cartucce da 12 Gauge nella scatola, assicurandosi di non superare il limite di 10 colpi.
Chiudere saldamente il coperchio dopo l'uso.
Trasportare la scatola in posizione verticale per evitare fuoriuscite.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la scatola nel fuoco, poiché potrebbe rilasciare sostanze tossiche.
Se la scatola è danneggiata, seguire le linee guida locali per il corretto smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e il numero di serie a portata di mano quando si richiede
assistenza.

Grazie per aver scelto la Scatola per Cartucce MTM. Utilizzando correttamente questo prodotto, contribuirai a
garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



1.  

2.  

MTM Patruunalaatikko 10 Laukausta Käännettävä 12
Kaliberi jopa 3 tuumaa Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MTM Patruunalaatikko 10 Laukausta Käännettävä 12 Kaliberi jopa 3 tuumaa tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja vastuulliseen käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että patruunalaatikko on tyhjennetty ennen sen käsittelyä tai siirtämistä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Varmista, että tuote on kunnolla suljettu ennen kuljetusta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta patruunalaatikko tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Avaamalla käännettävän kannen, tarkista patruunoiden kunto ennen käyttöä.
Laita patruunat laatikkoon siten, että ne eivät ole kosketuksessa toisiinsa.
Sulje kansi tiiviisti ennen kuljetusta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit MTM Patruunalaatikko 10 Laukausta Käännettävä 12 Kaliberi jopa 3 tuumaa tuotteen. Käytä sitä
turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för MTM Patronslåda 10 Rund
FlipTop 12 Gauge upp till 3 tum

Introduktion
Tack för att du valt MTM Patronslåda 10 Rund FlipTop 12 Gauge upp till 3 tum. Denna produkt är designad för att
erbjuda en säker och effektiv förvaring av ammunition. För att säkerställa säker användning och maximal livslängd
för produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller tecken på slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition.
Kontrollera att lådan är stängd ordentligt innan du flyttar den.
Undvik att överfylla lådan; maxkapaciteten är 10 rundor.
Låt aldrig barn använda eller leka med ammunition eller ammunitionstillbehör.
Använd produkten endast för avsett ändamål – förvaring av 12 Gauge ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Placera lådan på en stabil och plan yta.
Öppna locket försiktigt för att undvika skador.
Fyll lådan med ammunition, se till att den inte överstiger 10 rundor.

Användning

Stäng locket ordentligt efter att ammunitionen har lagts in.
För att ta bort ammunition, öppna locket och ta försiktigt bort önskad mängd.
Kontrollera alltid att lådan är stängd och låst innan du transporterar den.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att kasta produkten i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din MTM
Patronslåda 10 Rund FlipTop 12 Gauge upp till 3 tum. Tack för att du värdesätter säkerhet och ansvar när du
hanterar ammunition.


